
EAN l x w x h [mm] W IP  (°C) VAC Hz

DR P 30W 220-240 24V 4099854683152 162 x 40 x 29 30 20 -20...+45 220-240 V 50/60 Hz

DR P 60W 220-240 24V 4099854683176 194 x 40 x 31 60 20 -20...+45 220-240 V 50/60 Hz

DR P 120W 220-240 24V 4099854685897 253 x 40 x 31 120 20 -20...+45 220-240 V 50/60 Hz

DR P 150W 220-240 24V 4099854685910 253 x 40 x 31 150 20 -20...+45 220-240 V 50/60 Hz

DR P 200W 220-240 24V 4099854685934 346 x 45 x 32 200 20 -20...+45 220-240 V 50/60 Hz

DR P 250W 220-240 24V 4099854685958 346 x 45 x 32 250 20 -20...+45 220-240 V 50/60 Hz
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picture only for reference, valid print on product 1)

DR P 120W 220-240 24V

picture only for reference, valid print on product 1)

DR P 150W 220-240 24V

picture only for reference, valid print on product 1)

80200

Uout

27

DR P 200W 220-240 24V

picture only for reference, valid print on product 1)

85250

Uout

2710.41.5

DR P 250W 220-240 24V

picture only for reference, valid print on product 1)

DR P 60W 220-240 24V

picture only for reference, valid print on product 1)

DR P 30W 220-240 24V
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Dimensions 2)

DR P 30W 220-240 24V

DR P 120W 220-240 24V

DR P 200W 220-240 24V

DR P 250W 220-240 24V

DR P 60W 220-240 24V

DR P 150W 220-240 24V
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Wire Diagram 8)

Product description 4) GTIN10 GTIN40
Input

voltage 5)

AC (V)

Inrush  
current 6)

(A)
TH (μs)

DR P 30W 220-240 24V 4099854683152 4099854683169 220…240 18.6 144

DR P 60W 220-240 24V 4099854683176 4099854683183 220…240 43.8 200

DR P 120W 220-240 24V 4099854685897 4099854685903 220…240 48.6 364

DR P 150W 220-240 24V 4099854685910 4099854685927 220…240 46.0 396

DR P 200W 220-240 24V 4099854685934 4099854685941 220…240 47.7 688

DR P 250W 220-240 24V 4099854685958 4099854685965 220…240 45.6 534

Technical tables 3)

Product description 4)
Max. ECG no. on circuit breaker 7)

20 A (B) 16 A (B) 10 A (B) 20 A (C) 16 A (C) 10 A (C)

DR P 30W 220-240 24V 62 49 31 80 64 40

DR P 60W 220-240 24V 20 14 9 31 24 15

DR P 120W 220-240 24V 8 7 8 14 11 7

DR P 150W 220-240 24V 8 6 8 14 11 7

DR P 200W 220-240 24V 4 3 2 7 6 3

DR P 250W 220-240 24V 6 5 3 10 8 5

LED DRIVER CONSTANT 
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 Installing and operating information (SELV driver): Con-
nect only 24V LED module load type. For 200W / 250W 
recommended output cable length of 0.8m to keep the 
driver efficiency.
Technical support: www.ledvance.com
1) picture only for reference, valid print on product; 
2) Dimensions; 3) Technical tables; 4) Product description; 
5) Input voltage; 6)  Inrush current; 7) Max. ECG no. on 
circuit breaker; 8) Wire diagram

 Installations- und Betriebsanweisungen (SELV driver): 
Schließen Sie ausschließlich ein LED-Modul von 24V an. 
Für 200 W / 250 W wird eine Länge des Ausgangskabels 
von 0,8 m empfohlen, damit die Effizienz des LED Treiber 
erhalten bleibt.
Technische Unterstützung: www.ledvance.com,
Kundenservicecenter: kundenservice@ledvance.com, 
Deutschland: Tel.: +49 89 780673-660, Fax: +49 89 780670-
665, Österreich: Tel.: +43 1 68068 118 oder 126, Fax: 
+43 1 68068 7
1)  Bild nur als Referenz, gültiger Druck auf Produkt; 
2) Abmessungen; 3) Technische Tabellen; 4) Produktbe-
schreibung; 5) Eingangsspannung; 6) Einschaltstrom; 
7) Max. EKG-Nr. am Leistungsschalter; 8) Drahtdiagramm

 Informations concernant l’installation et l’exploitation 
(commande SELV (très basse tension de sécurité): Connec-
tez seulement des types de chargement modulaires 24V 
LED. Pour 200 W/250 W, la longueur recommandée du 
câble de sortie est de 0,8 m afin de préserver l’efficacité 
du conducteur.
Support technique : www.ledvance.com
1) image seulement pour référence, impression valide sur 
le produit ; 2) Dimensions ; 3) Tableaux techniques ; 4) De-
scription du produit  ; 5) Tension d’entrée ; 6) Courant 
d’appel ; 7) Max. N° ECG sur disjoncteur ; 8) Schéma de 
fils

 Informazioni su installazione e funzionamento (driver 
SELV): collegare solo un tipo di Load Module a LED da 
24V. Per 200 W/250 W si consiglia una lunghezza del cavo 
di uscita di 0,8 m per mantenere l'efficienza del driver.
Supporto tecnico: www.ledvance.com
1) Immagine di riferimento, stampa valida sul prodotto; 
2) Dimensioni; 3) Tabelle tecniche; 4) Descrizione del pro-
dotto; 5) Tensione di ingresso; 6) Corrente di spunto; 
7) Max. ECG sull’interruttore; 8) Schema elettrico

 Información de instalación y funcionamiento (conductor 
SELV): Conecte únicamente un tipo de carga de módulo 
LED de 24 V. Para una longitud de cable de salida reco-
mendada de 200 W / 250 W de 0,8 m para mantener la 
eficiencia del controlador.
Soporte técnico: www.ledvance.com
1)  imagen solo para referencia, impresión válida en el 
producto; 2) Dimensiones; 3) Tablas técnicas; 4) Descrip-

ción del producto; 5) Tensión de entrada; 6) Corriente de 
irrupción; 7) Máx. N.º ECG en disyuntor; 8) Esquema eléc-
trico

 Informações relativas à instalação e funcionamento 
(Controlador SELV): conectar apenas módulos LED de 
24 V. Para 200W / 250W é recomendado um cabo de 
saída com 0,8 m de comprimento para manter a eficiência 
do driver.
Apoio Técnico: www.ledvance.com
1)  imagem apenas para referência, impressão válida no 
produto; 2) Dimensões; 3) Tabelas técnicas; 4) Descrição 
do produto; 5) Tensão de arranque; 6) Corrente de arranque; 
7) N.º máx. de ECG no disjuntor; 8) Diagrama de fiação

 Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας (οδηγός SELV): 
Μόνο για τη σύνδεση μονάδων LED 24V. Για 200W / 250W 
συνιστάται η χρήση καλωδίου εξόδου μήκους 0,8 μέτρων, 
ώστε να διατηρείται η αποδοτικότητα του οδηγού.

Τεχνική υποστήριξη: www.ledvance.com
1) εικόνα μόνο για λόγους αναφοράς, έγκυρη εκτύπωση 
στο προϊόν. 2) Διαστάσεις. 3) Τεχνικοί πίνακες. 4) Περιγραφή 
προϊόντος. 5) Τάση εισόδου. 6) Ρεύμα εκκίνησης. 7) Μέγ. 
αρ. ΗΚΓ στον διακόπτη κυκλώματος. 8)  Διάγραμμα 
καλωδίωσης

 Installatie- en gebruiksinformatie (SELV-driver): Sluit 
alleen LED modules voor 24V aan. Voor 200 W / 250 W 
aanbevolen uitvoerkabellengte van 0,8 m om de efficiëntie 
van de driver te behouden.
Technische ondersteuning: www.ledvance.com
1) afbeelding alleen ter referentie, geldige afdruk op prod-
uct; 2) Afmetingen; 3) Technische tabellen; 4) Productbe-
schrijving; 5) Ingangsspanning; 6) Inschakelstroom; 7) Max. 
ECG-nr. op stroomonderbreker; 8) Draaddiagram

 Installations- och driftsinformation (SELV drivdon): 
Anslut endast 24V LED modul laddningstyp. För 200W / 
250W rekommenderas en utgångskabel med en längd på 
0,8 m för att upprätthålla drivdonets effektivitet.
Tekniskt stöd: www.ledvance.com
1) Bild endast för referens, giltigt tryck på produkten; 
2) Mått; 3) Tekniska tabeller; 4) Produktbeskrivning; 5) In-
gångsspänning; 6) Inkopplingsström; 7) Max. EKG-nr på 
effektbrytare; 8) Kopplingsschema

 Tietoja asennuksesta ja käytöstä (SELV-ajuri): Yhdistä 
ainoastaan 24 V LED -moduulin kuormitustyyppiin. 200 W:n 
/ 250 W:n suositellulle 0,8 m:n pituiselle lähtökaapelille 
ohjaimen tehokkuuden säilyttämiseksi.
Tekninen tuki: www.ledvance.com
1) kuva vain viitteellinen, oikea kuva tuotteessa; 2) Mitat; 
3) Tekniset taulukot; 4) Tuotekuvaus; 5) Tulojännite; 6) Kyt-
kentävirta; 7) Maks. ECG-numero virrankatkaisimessa; 
8) Kytkentäkaavio
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 Informasjon ang. installering og drift (SELV-driver): 
Koble kun til 24 V LED-modul ladingstype. For 200 W / 
250 W anbefales en lengde på 0,8 m på utgangskabelen 
for å opprettholde driverens effektivitet.
Teknisk støtte: www.ledvance.com
1) Bilde kun til referanse, gyldig trykk på produktet. 2) Di-
mensjoner. 3) Tekniske tabeller. 4) Produktbeskrivelse. 
5) Inngangsspenning. 6) Innkoplingsstrømstøt. 7)  Maks. 
EKG-nr på effektbryter. 8) Ledningsdiagram

 Installations- og driftsinformation (SELV driver): Tilslut 
kun 24V LED af modulbelastningstypen. Det anbefales at 
bruge et 0,8 m langt udgangskabel til 200 W/250 W for at 
opretholde driverens effektivitet.
Teknisk assistance: www.ledvance.com
1) Billede kun til reference, gyldigt tryk på produktet; 2) Di-
mensioner; 3) Tekniske tabeller; 4) Produktbeskrivelse; 
5) Indgangsspænding; 6) Indgangsstrøm; 7) Maks. EKG-nr. 
på afbryder; 8) Ledningsdiagram

 Instalační a provozní informace (zdroj SELV): Připojuj-
te pouze 24V typy LED modulů. Pro 200/250 W se dopo-
ručuje délka výstupního kabelu 0,8 m, aby byla zachová-
na účinnost ovladače.
Technická podpora: www.ledvance.com
1) Obrázek slouží pouze pro informaci, platný tisk je na 
produkt; 2) Rozměry; 3) Technické tabulky; 4) Popis pro-
duktu; 5) Vstupní napětí; 6) Rozběhový proud; 7) Max. č. 
elektronického předřadníku na jističi; 8) Schéma zapojení

RUS Информация об установке и эксплуатации (драйвера 
для системы SELV): разрешается подключать только 
LED-модули с напряжением 24 В. При мощности 
200 Вт/250 Вт в целях поддержания эффективности 
привода рекомендуемая длина выходного кабеля 
должна составлять 0,8 м.
Техническая поддержка: www.ledvance.com
1)  Изображение используется только в качестве 
примера. Актуальное изображение нанесено на 
продукт; 2)  Размеры; 3)  Технические таблицы; 
4)  Описание продукта; 5)  Входное напряжение; 
6) Пусковой ток; 7) Макс. кол-во ЭПРА на автоматический 
выключатель; 8) Схема соединений

 Beszerelési és használati útmutató (SELV meghajtó): 
Kizárólag 24 voltos LED-modul terheléstípust csatlakoz-
tasson. 200 W/250 W teljesítmény esetén az ajánlott ki-
meneti kábelhossz 0,8 m a meghajtó hatékonyságának 
fenntartása érdekében.
Technikai támogatás: www.ledvance.com
1) A kép csak referencia, érvényes nyomtatás a terméken; 
2) Méretek; 3) Műszaki táblázatok; 4) Termékleírás; 5) Be-
meneti feszültség; 6) Bemeneti áram; 7) Max. EKG-szám 
a megszakítón; 8) Huzaldiagram

 Informacje dotyczące instalacji i użytkowania (sterow-
nik zasilający napięciem stałym – SELV): Podłączać wy-
łącznie odbiorniki będące modułami LED o zasilaniu 24 V. 
Aby zapewnić wydajność przetwornika, zaleca się stoso-
wanie kabla wyjściowego o°długości 0,8°m dla mocy 
200°W /250°W.
Wsparcie techniczne: www.ledvance.com
1) Ilustracja ma charakter poglądowy, obowiązuje nadruk 
na produkcie; 2) Wymiary; 3) Tabele techniczne; 4) Opis 
produktu; 5) Napięcie wejściowe; 6) Prąd rozruchowy; 
7) Maks. liczba ECG na wyłączniku; 8) Schemat połączeń

 Informácie o Inštalácii a používaní (ovládač SELV): 
Pripojte len modul záťažového typu 24 LED. Pre výkon 
200 W/250 W sa odporúča dĺžka výstupného kábla 0,8 m, 
aby sa zachovala účinnosť ovládača.
Technická podpora: www.ledvance.com
1) obrázok len na referenciu, platí potlač na výrobku; 2) Roz-
mery; 3) Technické tabuľky; 4) Opis výrobku; 5) Vstupné 
napätie; 6) Zapínací prúd; 7) Max. EKG č. na ističi; 8) Sché-
ma zapojenia

 Informacije o namestitvi in delovanju (gonilnik SELV): 
povežite le tip obremenitve modula LED 24 V. Za svetilke 
z močjo 200 W/250 W je priporočena dolžina izhodnega 
kabla 0,8 m, da se ohrani učinkovitost gonilnika.
Tehnična podpora: www.ledvance.com
1) slika je na voljo samo za ilustrativne namene, veljaven 
je tisk na izdelku; 2) Mere; 3) Tabele s tehničnimi podatki; 
4) Opis izdelka; 5) Vhodna napetost; 6) Vhodni tok; 7) Najv. 
št. elektronske krmilne opreme na odklopniku; 8) Shema 
ožičenja

 Kurulum ve kullanım bilgileri (SELV sürücüsü): Yalnızca 
24V LED modül yük türünü bağlayın. 200 W/250 W mo-
dellerde, sürücü verimliliğini korumak için tavsiye edilen 
çıkış kablosu uzunluğu 0,8 metredir.
Teknik destek: www.ledvance.com
1) Resim sadece referans içindir; geçerli baskı ürün üzer-
indedir; 2) Boyutlar; 3) Teknik tablolar; 4) Ürün bilgileri; 
5) Giriş voltajı; 6) Ani akım; 7) Devre kesici üzerinde izin 
verilen maksimum EKG sayısı; 8) Bağlantı şeması

 Informacije o instalaciji i radu (upravljački program 
SELV): priključite samo LED modul vrste opterećenja od 
24 V. Za 200 W / 250 W preporučena je duljina izlaznog 
kabela od 0,8 m kako bi se održala učinkovitost upravljač-
kog uređaja.

Tehnička podrška: www.ledvance.com
1) Slika služi samo za referencu, važeći tekst na proizvodu; 
2) Dimenzije; 3) Tablice s tehničkim podacima; 4) Opis 
proizvoda; 5) Ulazni napon; 6) Ulazna struja; 7) Maksimal-
ni broj elektroničkih pogonskih uređaja (ECG) na osigura-
ču; 8) Dijagram žica
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 Instrucțiuni de montare și utilizare (driver SELV): co-
nectați doar sarcini de tipul modulelor LED de 24V. Pentru 
puterea de 200W / 250W, lungimea recomandată a cablu-
lui este de 0,8 m pentru a menține eficiența de acționare.
Asistență tehnică: www.ledvance.com
1) imagine numai pentru referință, imprimare valabilă pe 
produs; 2) Dimensiuni; 3) Tabele tehnice; 4) Descrierea 
produsului; 5) Tensiune de intrare; 6) Curent de vârf; 7) Nr. 
max. ECG pe întreruptor; 8) Diagrama firului

 Информация за монтаж и експлоатация (пусково 
устройство с безопасно свръхниско напрежение): 
Свързвайте само товар, тип 24 V LED модул. За 
200 W/250 W препоръчителна дължина на изходния 
кабел от 0,8 m, за да се запази ефективността на ус-
тройство, което управлява работата на оборудването.
Техническа поддръжка: www.ledvance.com
1) снимка само за справка, валидна печатна информа-
ция върху продукта; 2) размери; 3) таблици с техниче-
ски параметри; 4) описание на продукта; 5) входно 
напрежение; 6) пусков ток; 7) макс. ЕКГ номер на пре-
късвач; 8) схема на проводниците

 Paigaldus- ja kasutusinformatsioon (SELV draiver): 
Ühendage ainult 24V LED mooduli koormustüübiga. Drai-
veri tõhususe säilitamiseks on 200/250 W väljundvõimsu-
se puhul soovitatav väljundkaabli suurim pikkus 0,8 meet-
rit.
Tehniline tugi: www.ledvance.com
1) Pilt on viiteks, kehtiv pilt tootel; 2) Mõõtmed; 3) Tehnili-
sed andmed; 4) Toote kirjeldus; 5) Sisendpinge; 6) Sisselü-
litusvool; 7) Suurim EKG nr kaitselülitil; 8) Juhtmeskeem

 Diegimo ir naudojimo informacija (SELV sistema): Jung-
ti tik 24 V LED modulio apkrovos tipo įrangą. Jei galia yra 
200–250 W, rekomenduojama naudoti 0,8 m ilgio išvesties 
kabelį, kad būtų išlaikytas tvarkiklio veiksmingumas.
Techninė pagalba: www.ledvance.com
1) paveikslėlis yra tik informacinio pobūdžio – vadovautis 
tuo, kad išspausdinta ant gaminio; 2)  Matmenys; 
3) Techninės lentelės; 4) Gaminio aprašymas; 5)  Įėjimo 
įtampa; 6) Įėjimo srovė; 7) Maks. elektroninių valdiklių ant 
grandinės pertraukiklio skaičius; 8) Laidų schema

 Uzstādīšanas un izmantošanas informācija (SELV sis-
tēma): Izmantot tikai 24 V LED moduļa slodzes tipu. 200W 
/ 250W modeļiem ieteicamais izejas kabeļa garums ir 0,8 m, 
lai saglabātu vadītāja efektivitāti.
Tehniskais atbalsts: www.ledvance.com
1) attēls tikai atsaucei, derīga izdruka uz produkta; 2) Iz-
mēri; 3) Tehniskās tabulas; 4) Produkta apraksts; 5) Ieejas 
spriegums; 6) Izsitienstrāva; 7) Maks. EKG Nr. uz jaudas 
slēdzi; 8) Vada diagramma

 Instalacione i operativne informacije (SELV upravljač-
ki program): priključite samo tip opterećenja LED modula 
od 24 V. Da bi se očuvala efikasnost napajanja, treba ko-
ristiti kabl dužine 0,8 m sa preporučenom izlaznom snagom 
200 W / 250 W.
Tehnička podrška: www.ledvance.com
1) slika samo za referencu, važeća štampa na proizvodu; 
2) Dimenzija; 3) Tehničke tabele; 4) Opis proizvoda; 5) Ula-
zni napon; 6) Ulazna jačina; 7) Maks. br. ECG na prekida-
ču kola; 8) Šema elektronike

UA Інформація про встановлення й експлуатацію 
(драйвер SELV): під’єднуйте лише світлодіоди з типом 
навантаження 24 В. Для ламп потужністю 200 Вт/250 Вт 
рекомендовано використовувати кабель довжиною 0,8 
м, щоб зберегти ефективність драйвера.
Технічна підтримка: www.ledvance.com
1) Зразок зображення; дійсне зображення надруковано 
на продукті; 2) Розміри; 3) Таблиці з технічними даними; 
4) Опис продукту; 5) Вхідна напруга; 6) Пусковий струм; 
7) Макс. № ЕПА на вимикачі; 8) Схема під’єднання

KZ Орнату және пайдалану туралы ақпарат (SELV 
драйвері): Тек 24 В жарық диоды модулінің жүктеме 
түрін қосыңыз. 200 Вт / 250 Вт үшін драйвердің 
тиімділігін сақтау мақсатында ұсынылатын шығыс 
кабелінің ұзындығы – 0,8 м.
Техникалық қолдау: www.ledvance.com 
1) сурет тек анықтама ретінде берілген, жарамды бас-
па өнімнің бетінде; 2) Өлшемдер; 3) Техникалық кесте-
лер; 4) Өнімнің сипаттамасы; 5) Кіріс кернеуі; 6) Ағым-
дағы кіріс; 7) Макс. ECG № автоматты ажыратқышта; 
8) Сым диаграммасы
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